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ALIMENTAZIONE
Aprire il coperchio del vano batterie. Inserire 3 batterie da 1,5V tipo 
R6/AA (non incluse).  Richiudere il coperchio.
Sostituire le batterie quando la qualità del suono diventa scadente. 
Per una lunga durata si consiglia l’uso di batterie alcaline.

ACCORGIMENTI NELL’USO DELLE BATTERIE
• Togliere le batterie scariche dal vano pile. • Non ricaricare le batterie che sono del tipo non ricaricabili. • Per ricarica-
re le batterie toglierle dal vano pile. • Ricaricare le batterie sotto la supervisione di un adulto. • Inserire le batterie con 
la corretta polarità. • Non usare differenti tipi di batterie o batterie nuove ed usate insieme. • Usare solo batterie del 
tipo raccomandato od equivalenti. • Non cortocircuitare i terminali di alimentazione. • Togliere le batterie se lo stru-
mento non viene usato per lunghi periodi.

NORME PER LO SMALTIMENTO
Per lo smaltimento dei particolari sotto indicati, informarsi presso le Amministrazioni Comunali circa i centri di smal-
timento specializzati.

1. SMALTIMENTO DELLE BATTERIE: Per aiutare la protezione ambientale non gettare le batterie scari-
che tra i normali rifiuti ma portarle negli appositi contenitori situati nei centri di raccolta. 

2. SMALTIMENTO DEGLI IMBALLAGGI: Consegnare gli imballi di carta, cartone e cartone ondulato nei centri di raccol-
ta specifici. Le parti in plastica dell’imballo devono essere messe negli appositi contenitori per la raccolta. 

I simboli che individuano i vari tipi di plastica sono:

Legenda relativa al tipo di materiale plastico: • PET = Polietilen tereftalato   • PE = Polietilene, il codice 02 per PE-HD, 
04 per PE-LD   • PVC = Polivinilcloruro  • PP = Polipropilene  • PS = Polistirolo, Polistirolo espanso   • O = Altri polimeri 
(ABS, Accoppiati, ecc.)

3. INFORMAZIONI PER GLI UTENTI DI APPARECCHI ELETTRICI - Il simbolo del cassonetto barrato segnala che 
l’apparecchiatura alla fine della propria vita utile non è un rifiuto generico urbano e il consumatore dovrà 
conferirlo alle piazzole rifiuti speciali del proprio comune di residenza oppure riconsegnarla al rivenditore 
al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno o a 
titolo gratuito nel caso in cui la dimensione sia inferiore a 25cm. Il corretto conferimento del rifiuto contribuisce a 
evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute, favorendo inoltre il riutilizzo e/o riciclo dei materiali di cui 
è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione 
delle sanzioni di cui alla corrente normativa di legge. Per maggiori informazioni relativamente alla raccolta dei rifiuti 
speciali, contattare le autorità locali competenti.
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GUIDA ALLA SOLUZIONE DI EVENTUALI PROBLEMI

Problema Soluzione

Lo strumento non funziona
o il suono è distorto

Il microfono non funziona

Si innescano fastidiosi fischi

Non si sente alcun suono dalla 
sorgente musicale esterna

Batterie scariche – introdurre nuove batterie.
Batterie inserite in modo errato – controllare.

Controllare che l’interruttore sia posizionato su ON. 

Non avvicinare il microfono all'altoparlante.

Controllare che il volume della sorgente musicale esterna 
non sia al minimo.

ATTENZIONE: In caso di mal funzionamento togliere e reinserire le batterie.
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COME CANTARE ACCOMPAGNATI DALLA MUSICA
Con il cavetto jack jack 3,5 mm h è possibile collegare una sorgente musicale esterna (lettore MP3, iPod, 
smartphone ecc. non forniti) al microfono da palcoscenico. 
1. Inserire l'estremità del cavetto h nella presa "CUFFIA" del 

vostro riproduttore o altra sorgente musicale.
2. Premere il pulsante MP3 e. 
 N.B.: Quando lo strumento si trova in modalità MP3, in caso 

di non utilizzo, ricordarsi di spegnerlo per evitare un inutile 
consumo delle batterie.

3. Accendere il riproduttore, cercare un brano dalla vostra play-
list e mandarlo in esecuzione; il brano si potrà così ascoltare 
dall'altoparlante del  microfono.

4. Mentre è in esecuzione un brano musicale è possibile sovrap-
porre la propria voce e cantare: i 2 microfoni hanno l'effetto Eco.

USO DEL MICROFONO
Lo strumento si accende premendo il pulsante ON/OFF a. 
Se lo strumento non viene utilizzato, dopo alcuni minuti si spegne da solo. Per riattivarlo è sufficiente 
premere il pulsante ON/OFF a.
Premendo il pulsante Demo d  si possono ascoltare 6 brani musicali.
Premendo il pulsante Vocal Demo c  si possono ascoltare 6 brani musicali cantati da bambini.
Per passare al brano successivo o precedente premere i pulsanti Next Song f  o  Previous Song g.

Per regolare il volume tenere premuti i pulsanti Volume +  o  Volume – ; 
Per fermare il brano premere il pulsante MP3; premere nuovamente il pulsante MP3 per ripristinare i 
comandi. 
Premendo il pulsante Record/Replay b si può registrare la propria voce fino a un massimo di 60 
secondi. Premendo nuovamente il pulsante Record/Replay b si può riascoltare ciò che si è registrato.

g

d

h

f

ea

c

b

h



IMPORTED and DISTRIBUTED by:  ICOM S.p.A.  
Sede Legale: Via Caduti del Lavoro, 4 - 60131 Ancona - Italy

Sede Amministrativa: Viale Don Bosco, 35 - 62018 Potenza Picena (MC) - Italy
www.bontempi.com    e-mail: info@bontempi.com

GB - ICOM S.p.A. reserves all rights to modify specifications of this product without notice.
Read and keep this manual for future reference.

ATTENTION: Do not use alcohol, solvents or similar chemical substances for cleaning. Use a soft cloth dampened in a 
bland solution of water and neutral detergent. Dip the cloth in the solution and then wring it until it is nearly dry.

F - ICOM S.p.A. se réserve tous les droits de modifier les détails de ce produit sans préavis.
Lire et conserver ce manuel pour le rendre accessible pour de futures consultations.

ATTENTION: Ne pas utiliser d’alcool, de solvants ou de substances chimiques similaires pour le nettoyage. Nettoyer 
l’instrument au moyen d’un chiffon souple humidifié avec une solution délicate à base d’eau et de détergent neutre. 

Plonger le chiffon dans la solution et essorer jusqu’à ce qu’il sèche presque entièrement.
 

D - ICOM S.p.A. behält sich das Recht vor, das Produkt  ohne Vorankündigung zu ändern.
Dieses Handbuch aufmerksam durchlesen und zum Nachschlagen aufbewahren.

ACHTUNG: Verwenden Sie für die Reinigung keinen Alkohol, keine Lösungsmittel oder andere ähnliche chemische 
Substanzen. Reinigen Sie das Instrument mit einem weichen, angefeuchtetem Tuch und verwenden Sie hierbei eine 
Lösung aus Wasser und neutralem Reinigungsmittel. Befeuchten Sie das Tuch und drücken Sie es solange aus, bis es 

annähernd trocken ist. 

E - ICOM S.p.A. se reserva el derecho de realizar modificaciones específicas a sus productos, sin tener que comunicarlo 
obligatoriamente a sus clientes.

Lea y conserve el presente manual para futuras consultas.
ATENCIÓN: Para la limpieza, no usar alcohol, disolventes o productos químicos similares. Limpiar el instrumento con un paño 

suave humedecido con una solución no agresiva de agua y detergente neutro. Sumergir el paño en la solución y escurrirlo 
hasta que esté casi seco.

P - ICOM S.p.A. reserva-se o direito de modificar as características técnicas do produto sem prévio aviso. 
Ler e conservar o presente manual para futuras consultas.

ATENÇÃO: Não utilizar álcool, solventes ou substâncias químicas semelhantes para a limpeza. Limpar o instrumento com 
um pano macio humedecido com água e pouco detergente neutro. Mergulhar o pano na solução e apertar bem.

I - ICOM S.p.A. si riserva il diritto di modificare, senza preavviso, le caratteristiche tecniche del prodotto
Leggere e conservare il presente manuale per future consultazioni.

ATTENZIONE: Per la pulizia non usare alcool, solventi o sostanze chimiche simili. Pulire lo strumento con un panno 
morbido inumidito con una blanda soluzione di acqua e detergente neutro. Immergere il panno nella soluzione e 

strizzarlo fino a quando è quasi asciutto.

Cod. 403171IM1


